XYXTHMA ANTAAAATHXE AEAOMENQON I'TA TOYX E.®.K. — SEED

e SEED

To guoTnUa auTo anoTeAel hia nAekTpovikn Baon dsdouévwy, OTNV onoia BpiokovTal KaTaxwpnuevol
Ol EYKEKPIYEVOI anoBnKeUTEG, Ol (QPOPOAOYIKEG dAMOBNKEC, Ol EYYEYPAMMEVOI NAPAARNTEG, Ol
EYYEYPAUMEVOI AMOOTOAEIGC Kal Ol MEPIOTACIAKA E€YYEYPAMMEVOI NAPAARANTEC yid TO MEPIOPICHEVO
XPOVIKO didoTnua nou 1oxUel n adeid Toug, O0Awv Twv Kpatwv-MeAwv TnG Eupwnaikng 'Evwong,
TnpeiTal oe KGO KPATOG - HEAOG KAl EMITPENEl TV ENAANBEUCT TWV OTOIXEIWV TWV PUOIKDOV I VOUIK®OV
NPOOWNWYV MOU E€xouv Tnv adeia va diakivouv npoidvTta nou unokeivral oe E.®.K. og kabeoTwg
avaoTtoAnc. H enonTeia Tng opBnc Tnpnong Twv JOedOdEVWYV AUTWV OTn XWPAd MAg yiverar and 1o
apuodio KevTpikO ypageio yia Toug E.®.K. (E.L.O.-Excise Liaison Office), To onoio unaysrai ortn
AleBuvon E.®.K.

e SEED-on-EUROPA

>Ta nAaiola AsiToupyiag Tou NAEKTpovikoU auToU CUOTAMATOG, ONwc npoBAEnsTal anod TIC dIATAEEIG
Tou KavoviopoU (EE) apiBu. 389/2012 Tou ZupBouliou «yia Tn OI0IKNTIKN) CUVEPYAdia OTOV TOUEQ
TV €1dIKwV QOpwv kartavdAwonc», n Eupwnaikry EmiTponr Pe TNV KOIVOTIKN £papuoyn SEED-on-
EUROPA napéxel Tnv OuvatoTNTa OTOV E£KACTOTE €vOIAQEPOUEVO va €Xel AUEON npoofacn o€
OPIONEVEG MOVO NMANPO@OPIEC TNG nNpoavapepouevng Baong dedopevwyv SEED, ot OAeC TIG enionueg
YAwooeg Twv 27 K-M, oUPg@wva WPE TIG OXETIKEG dIaTa&eic yia Tnv npooTtacia dedopeévwy, aneubeiag
MEOW TNG NAPAKATW NAEKTPOVIKNG I0TO0EAIDAG TNG E.E.:

http: //ec.europa.eu/taxation customs/dds2/seed

Me Bdon auTn TNV €Qapuoyr, o evOlapepOUEVOG Unopei, éow diadikTuou (Internet), va eniBeBaiwoel
TNV Unapén n un Tou apiBpolu E.®.K. evOC OIKOVOUIKOU @opéa (EYKEKPIMEVOU anoBnkeuTn/
EYYEYPAUMEVOU MNAPAAnNTN/NEPIOTACIAKA EYYEYPAMMEVOU NAPAANNTN/EYYEYPAUMEVOU AMOCTOAED) N
(POPOAOYIKNG anobnkng. O apiBuog auTog €ival o apiBudc avayvwpiong Tou €KAoToTe OIKOVOUIKOU
dopea (excise number), o onoiog £xel EVAPHUOVIOTEI O KOIVOTIKO €ninedo kai anoTeAeitTal ano 13
wneia (n.x. EL10000010001), 6nw¢ napéxeral ano Tnv apuodia apxr xopnynong Tng avTioToiXng
adelag. Ta dUo npwTa Wngia anoteholv Tov KWdIKO TN Xxwpac (EL yia Tnv EAAGDA) kai Ta unoAoina

kaTtapTidovTal cUPPWVA PE Toug EBVIKOUG KaVOVeG KaBe K-M,



IXTOXEAIAA THE EYPQITATKHE EIIITPOITHE

MANPOQPOPIEC OXETIKA PE TNV VOHOBECIa KAl TOUG OUVTEAEOTEC TWV €I0IKWV POPWV KATAVAAWONG -
E.®.K. (excise duty tables) nou epapuolovtal o€ 0Aa Ta K-M yia Ta evepyeiakd, aAkooAouUxa Kai
Kanvika npoiovta, NANPoQOpIeC OXETIKA PE TNV QOpOoAoyia Twv eMIBATIKWV AUTOKIVATWYV Kal didgopa
EVNUEPWTIKA £yypaga, Onwc gupeTtnplio gopwv (inventory of taxes) Twv K-M kal noAAEG AAAEG
NANPOQOPIEC yid TNV @opoAoyia kal TIC TeAwvelakég O1adikaoie O0€  KOIVOTIKO  €ninedo,
nepIAaUBavovTal oTnv NapakdTw NAEKTpoVIKnA 10TooeAida TNG Eupwnaikng Enimrponng:

http://ec.europa.eu/taxation customs/taxation/excise duties/index en.htm

>TNV NAEKTPOVIKA auTrn I10ToogAida nepiéxovral eniong Kal MnANpogopiec yia To ouoTnua
unxavopyavwaong Twv E.®.K (Excise Movement and Control System-E.M.C.S.), TIC onoie¢ unopeite va
avalntnoeTte otnv evoTnTa "EMCS in practice" (Taxation - Excise duties on alcohol , tobacco
and energy - What is EMCS - EMCS in practice)
http://ec.europa.eu/taxation customs/common/elearning/emcs/index en.htm

>Ta nAdgiola Tng npoavagepouevng evotntac (EMCS in practice), napéxerar n duvardéTnTd OTOV
evdlaQepOuevo va €EolkelwBel Pe TIC BACIKEG AgiToupyiec Tou E.M.C.S, HEOW €vOG NAEKTPOVIKOU
unodeiyuaTog "Business Prototype" (BPR ), To onoio anoTeAei évav ' eEopoiwTn-simulator’ Tou
OUCTANATOC MoU MNEPIYPAPEl TO PEYAAUTEPO MEPOG Twv d1adikaoiwv nou Aappavouv xwpa KaTtd Tn
diakivnon Twv npoiovtwyv E.®.K.

EninAéov, pEOw TNG nNAEKTpoOVIKNG 10TooeAidag http://eur-lex.europa.eu/el/index.htm,
napexeral npdéoBaon oto dikalo TnG Eupwnaikhg 'Evwong. To cUoTnua €nITpEMNEl OTOUG XPNOTEC va
oupBouAelovTal TNV Enionun E@nuepida Tng Eupwnaikng 'Evwong, evw nepiAapBavel €1dIkOTepa, TIG
SUVBnKeg, TN vopoBeaia, Tn vopoAoyia Kal TIC NPonapacKeUAoTIKEG NPAEEIC.



http://ec.europa.eu/taxation_customs/common/elearning/emcs/index_en.htm
http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/taxation/excise_duties/circulation_control/studies_reports/BPR4.zip
http://eur-lex.europa.eu/el/index.htm

HAEKTPONIKO XYXTHMA ITAPAKOAOYOHXHY KAI EAET'XO0Y THX
ENAOKOINOTIKHX ATAKINHXHX TON ITPOIONTQON IT1OY YIIOKEINTAI XE
E.®.K. (EXCISE MOVEMENT AND CONTROL SYSTEM)

e Ti givai To EMCS

e Nouikn Bdaon

e >T1adia AsiToupyiag SuoTnuaroc EMCS

e Baoikn Aladikaoia (EMCS Phase 2-FS0/FS1)

e levikég MAnpowopiec

« T1 ival To EMCS

To EMCS eival ¢éva HAektpoviko Zuornua lMapakoAouOnong kai EAEyxou TnG €vOOKOIVOTIKNAG
dlakivnong Twv npoidvTwv nou unokeivTal o< €101kd popo katavalwong -E.®.K. (evepyeiakd, Kanvika
& aAkooAoUxa npoiovTa) uno KabBeoTws avaoToANG TwV POpwV.

Méow Tou EMCS yivetal n nAekTpovikn unoBoAn Tou AloiknTikoU Eyypd@ou (nAekTpovikd A.E. -
electronic administrative document (e-AD), und Tnv KAAUWn TOU OMOIOU MpPaAyuaTonolgiTal n
dlakivnon Twv npoiovTwv. To e-AE €xel avTikataoThoel To =.A.E 0t €vrunn Pop®n Kal To onoio
nepiAapBavel 6Aa Ta anapaiTnTa oToixeia TG KAbe diakivnong NpoiovTwy unayouevwyv o E.d.K.

To ZUoTnua auTto emiTpenel ota K-M va napakoAouBoUv Ot mpayudtiko xpovo Tn diakivnon Twv
npoiovtTwv E.®.K. kar va dievepyoUv TOUG avaykaioug €AEyXoug, anAonoiwvTac TiIG d1adikaoieg, HE
anwTeEPO OTOXO TN BeATiwon TN AsIToupyiag TNG E0WTEPIKAC ayopdg, Tn diacpdaAion sionpa&ng Tou
(POPOU E TOUG OUVTEAEDTEG nou opifouv Ta K-M kal Tn heiwon Twv KIvOUVWV andTtng oTov TOPEd
auTo.

« Nouikn Baon

1. Me Tnv un' apibu. 1152/2003/EK Anogaon Tou Eupwnaikou KoivoBouAiou kai Tou SuuBouliou

Tn¢ 16nc¢ Iouviou 2003 «yia Tnv gioaywyn TNG nAnpo@opikn¢ orn OIakivnon Kai 0TouG EAEYXOUC TWV
npoiovrwv rnou unokeivrai os E.®.K.» (EEL 162/1.7.03) oUupQWVABNKE O£ KOIVOTIKO £ninedo n
EQApuoyn evog pnxavopyavwuevou cuotnuaTtog (Excise Movement and Control System - EMCS), To
ornoio B8a emTpenel ota K-M va napakoAouBoUv NAEKTPOVIKA O NpayuhaTikd xpovo Tn diakivnon Twv
npoiovtwv E.®.K. kal va JdlevepyoUv TOUC avaykdioug eA&yxouc, anAonoiwvTtag TIC diadikaaieg
dlakivnong Twv v AOYw MpPOIOVTWY, YE ANWTEPO OTOXO TN BEATIWON TNG AEITOUPYIAC TNG ECWTEPIKNG
ayopdg Kadl TNV HEimon Tou KIvOUvVoU TnG andTng OTov TOPEd auTo, HECW TNG duvaToTNTAG €MiTEUENG
AanoOTEAECHATIKOTEPWY EAEYXWV AMNO TIG APHODIEC APXEG.

2. Mg TI¢ diaTa&eig TnG 0dnyiag 2008/118/EK Tou SuuBouliou TnG 16" AekeuPBpiou 2008 «OXETIKA
LE TO YEVIKO KABEOTWE TwV €I0IKWV POPWV KATAVAAWONG Kal yid Tnv Kardpynon tn¢ 0dnyiac
92/12/EOK» (EEL 9/14.1.2009), €i0AyeTal n avaykaia vopikr BAon o€ KOIVOTIKO €Ninedo, €TOl WOTE
ol appodieg apxeg Twv K-M va eival og 6€on va napakoAouBoUv Tn diakivnon Twv NpoiovTwyv nou
UMOKEIVTAl 0€ €I0IKO pOPOo KATAVAAWONG HECW TOU NPOAVAPEPOUEVOU UNXAVOPYAVWHEVOU
ouoTnuatoc EMCS.


http://www.gsis.gr/teloneia/xrisimes_plirofories_teloneia/efk/efk1_7.htm#1
http://www.gsis.gr/teloneia/xrisimes_plirofories_teloneia/efk/efk1_7.htm#2
http://www.gsis.gr/teloneia/xrisimes_plirofories_teloneia/efk/efk1_7.htm#3
http://www.gsis.gr/teloneia/xrisimes_plirofories_teloneia/efk/efk1_7.htm#4
http://www.gsis.gr/teloneia/xrisimes_plirofories_teloneia/efk/efk1_7.htm#5

3. Na Tnv epappoyn Tng Odnyiac 2008/118/EK, 6cov apopd TIC unXavopyavwueveg diadikaoieg yia
Tn dlakivnon nNpoiovTwV Nou UMOKEIVTAl o€ €10IKoUC (POPOUC KATAVAAWONG und KaBeoTwWS avaoToANG
TwV POpWV autTwyv, BeonioTnke o Kavoviouog (EK) apiBu. 684/2009 T1nc Emtponnc 1n¢ 24ng¢
TouAiou 2009, o onoiog Tpononoindnke pe Tov Kavoviouo (EE) apibu. 1221/12 (EEL
349/19.12.2012), ye Tov onoio pubuifovTal n didpBpwan Kal TO NEPIEXOHEVO TWV NAEKTPOVIKWDV
MNVUNATWV Nou avTaAAdooovTal JECW TOU JNXAVOPYAvVWHEVOU CUOTANATOG, O KAVOVEG Kal
01ad1Kagiec Mou nNpénel va akoAouBouvTal yia TIG avTaAAAYEG TWV NAEKTPOVIK®OV MNVUPATWY Kal N
d1apBpwon Twv evTUNWV €Yypa@®V NMou XpnoigonoiouvTal O NEPINTWON NOU TO HNXAVOPYAVWHEVO
ouoTnua ival eKTog AsiIToupyiac.

4. Me Tov Kavoviouo (EE) 389/2012 Tou XuuBouliou TnG 2ac¢ Maiou 2012 «yia Tn OIOIKNTIKA
ouvepyaoia oTov TOHEA TwV €I0IKWV POpwV KaTavaAwaong kal Tnv kartdpynon Tou KavoviopoU (EK)
apibu. 2073/2004»(EEL 121/8.5.2012), pubpifovTal Ta BEparta TngG dIOIKNTIKNAC OUVEPYAOIiAG Kal TNG
avtaAAayng nAnpo@opiwv HETa&U Twv Kpatwv-MeAwv Tng E.E. 600v agopd otnv €vOOKOIVOTIKN
KUKAOQOpia Twv NpoiovTwv nou unokelvral oe E.®.K. kal evracoetal n diadikacia avraAAayng
nAnpogopiwv Kai dIoIKNTIKNG ouvepyaaoiag oto EMCS.

MNa Tnv avdantuén kalr s@apuoyn Tou ouoThuaToc EMCS, é€xouv kaBopioTsi o1 AEITOUPYIKEG
Mpodiaypapég (FESS)- Functional Excise System Specifications kai o1 Mpodiaypa@eg Zxediacpou Kai
AvanTtuéng (DDNEA) - Design Document for National Excise Application Tou SZuoTtriuatog Aiakivnong
kal EAéyxou Twv Mpoidvtwv E.®.K., o1 onoieg snikaipornoloUvTal KATa TNV nopsia uAonoinong Tou
€pyou.

e AsiTOUpYia Zuornuarog¢ EMCS

Me Baon Ta npoavagepBevTa kal 60a cuppwvouvTal and Ta K-M orta nAaioia Tng Emtponng E.®.K.
(Excise Duties Committee), n avantuén ToUu VEOU MNXavopyavwpévou aouoThuatog EMCS
npayuartonoleitar oe didgopa oTadla OUPPWVA HE OCUYKEKPIMEVO Xpovodidypaupa, To onoio
napakoAouBeiTal and TIC appodieg Ynnpeoieg TN Eupwnaikng Emitponng (Taxation and Customs
Union DG), katapTileTal o KeVTPIKO €ninedo kaTdéniv oup@wviag Twv Kpatwv-MeAwv kal uAonoisitai
and TIC €BVIKEG OloIKNOEIC Baoel €Bvikwv npoypapudTtwv (NPP-National Project Plan). H uAonoinon
TOU NMpoypAuNaTog agopda Tooo oc dpdoelc o eninedo vouoBeaiag 600 Kal gg TEXVIKO €Minedo.

O1 Baoikég AsiToupyieg Tou EMCS ouvioTavTal o€:

e UNoBOARN KAl KATaxwpnon NAEKTPovIKoU S10IKNTIKOU eyypda@ou (e-AD)
unoBoAn oxediou nA. A.E.- Mivupa IE815 (draft e-AD)
EMNKUPWHEVO nA. A.E.-MnAvupa 1IE801 (e-AD) (flapdptnua I - [livaka¢ 1 Tou
Kav.(EK)ap16.684/2009)
e aAAayn NpoopICHOU anod ToV anocTOAEd
Mnvuua IE813 (Mapaptnua I - Mivakac 3 Tou Kav.(EK) api8.684/2009)
e akUpwon nAekTpovikoU A.E. and Tov anooToA&a
Mnvuua IE810 (Mapaptnua I-flivakac 2 Tou Kav.(EK) api6.684/2009)
e unoBoAn avagpopdag napaAaBnig and Tov NapaAnnTn
Mrvupa IE818 (MapdapTtnua I-Mivakag 6 Tou Kav.(EK) api6.684/2009)
o czicaywyn/eS§aywyn (Alaoclvdeon Tou EMCS pe Ta pnxavopyavwpéva cuotnuaTa Elcaywywv-
EEaywywv)

Mépav auTwv, UNAPXOUV Kal GAAd UMOOTNPIKTIKA INvVUPAaTa avTtaAAaync nAnpogopi®v TOOO Yid ToUG
(POPEIC 60O KAl ANMOKAEIOTIKA YIa TIC SI0IKACEIC TwV K-M,



Baoikn Aiadikaaoia

>Tnv nepintwon diakivnong npoiovTwv E.®.K. PeTA&U eykekpINEVWYV anoBnkeuTwv n YETA&U piag
(POPOAOYIKNG anoBnKng Kal evoC eyyeypauueEvou napaAnnTn, To NAekTpovikd A.E nposToipaleTal ano
Tov anooToAéa kal unoBaiAerar ornv EBvikn Tou Aloiknon. H Aloiknon eniKUp®VEI TO NAEKTPOVIKO A.E
EAEYXOVTAG TA OXETIKA oToIxeia (n.x Tov apiOuo E.®.K. Tou anooToA&a kai Tou napaAnnTn). Mera Tnv
eMnKUpwWOnN, To NAekTpovikd A.E AauBavel €éva povadikd Kwdikd, Tov A10IknNTikO Kwdikd Avagopdg,
onA. Tov apiBuo avagopac Tou A.E (ARC- AdministrativeReference Code) kai &enioTpEQEI
auTtopaTa OToV anooToAéd, O OMoioG WMOPEI va AnooTeiA&l Ta NpoiovTa POvo META and auTh Tnv
diadikaaia.

O peTagopeac 6a npenel kad 6An Tn didpkeia TNG diakivnong va napexel oTic apPodIEC ApXEC, €AV TOU
{nTNnBsei, Tov apiBud avagopdc Tou e-A.E, dnAadn Tov AloiknTikO Kwdikd Avagopdc. MNa 1o okono
autod, o anooToAéag napeXel oTo NPOCWNO nou ouvodelsl Ta nNpoidvTta nmou unokeivtal o E.d.K
TUNWHEVO avTiypa®o Tou NAekTpovikoU A.E. 1 kdBe AAAO €unopiko €yypa®o nou Ba pvnuovelel
guavayvwaoTa Tov hovadikd d1oiknTikd Kwdiko avapopdc (ARC).

'OTav Ta npoiovra @Odocouv OTov TOMO MNPOOPICHOU, O NapaAnnTng UMOBAAAEl NAEKTpoVIKG TNV
Avapopd NapaAaBnc (Report of Receipt), otnv EBvikr Tou Aloiknon. To K-M MNpoopiopoU eAEyXEl Kal
EMNIKUPWVEI AUTR TNV ava@opd napdAdfnc cUPN®VaA PE Ta OTOIXEId ToOUu nAekTpovikoU A.E nou agopd
kKal méavov oUPepwva MPE CUPNANPWMATIKEG NAnpogopiec. MeTd Tnv enikUpwon, n Avagopd
MapaAaBng emoTpePel oTov NApaAnnTn yia eniBeBaiwon kai anooTéAAeTal oto K-M AnooToAng, To
onoio Pe TNV o<ipd Tou diaBiBadel auToéNATa TN OXETIKA ava@opd OToV AanooToAEd.



[paikn Ansikovian Baoiknc Aiadikaoiac

AIIOETOAEAZ 3 @ TIAPAAHIITHE

ITPOIONTA

A Ay

K-M ATIOZTOAHZ K-M ITPOOPIZMOY

e

P

Ta mq, avw Brnuara wepiypagovrar aKOAoU 5

O amooToAéag uTToBdalAsl 10 oxESIO TOU NAEKTPOVIKOU ALE

To K-M ATooToARS EMIKUpWIVEI autéparta 1o nA A.E Kai 10 ETIOTPEPEI
oToV ATOOTOAEQ

O amoaToAéag amootéAhel Ta Tpoidvia E.& K.

To K-M AtrootoArc SiaiBalel 1o nA-ALE o10 K-M lMpoopiopod

To K-M Mpoopiopol amoatéAAel To NA-A.E o1ov TapaAimin

Ta wpoidvra E.®.K @Bavouv oTov TpoopIop6 Toug

O wapaAfwing uropaiiel Avagopd Mapalafrig

To K-M Mpoopiopol £MKUPWVEl autopara my Avagopd
MapaAafric Kal 1NV EMOTPEPEI GTOV TAPAARTIIN

To K-M lMNpoopiopot SiapiBadel autopata 1Ny Avagopd Napaiafig
o10 K-M ATrogtoAng

10.To K-M AmootoAns SiapiBalel aurépara my Avagopa Napalafing
oT0V amooToAfQ

© ONOOAR® N=




TRADER

MEMBER STATE
OF DISPATCH

1. The consignor submits the e-AAD 6.
2. The Member State of dispatch validates the e-AAD 7.
and sends it back to the consignor (including the 8.

AAD Registration Code - ARC).

MEMBER STATE
OF DESTINATION

The excise goods arrive at destination,

The consignee submits a report of receipt.

The Member State of destination validates the
report of receipt and sends it back to the consignee,

3. The consignor dispatches the excise goods 9. The Member State of destination transmits the

4. The Member State of dispatch transmits the e-AAD report of receipt to the Member State of dispatch.
to the Member State of destination, 10. The Member State of dispatch forwards the

5. The Member State of destination forwards the report of receipt to the consignor.

e-AAD to the consignee

« [evikec MAnpo@opisc

1. Emonpuaiveral 671 yia va €XouvV ol 0IKOVOMIKOI Qopeic npdoBaacn aTnv epapuoyn Tou EMCS (xpnon

TWV INXAVOPYavWHEVWV dIadiKaci®wV, NAEKTPOVIKI UNOBOAN TWV UNVUPATWY) andiTeiTal n
nigronoinor Toug and TAXIS-NET.(ouvdeon link yia odnyiec moTonoinong Twv xpnorwv,)

2. To apuoddio Fpageio YnootnpiEng (EL Helpdesk), oTo onoio 6a aneuBUveoTe yia onolodrnoTe
BEua apopd OTIC PNXAVOPYAVWHEVEG EQAPHOYEC TOU ouoTnUaTog EMCS, AsiToupyei oTta nAaioia Tng
A/vong YnootnpiEng O.M.Z.T (uneuBuvn ka A. MATtn) WYe Ta akdAouba oTolIxEia ENIKOIVWVIAG:
e-mail: icis_emcs@gsis.gr, fax: 210-48.02.449 kai

TNA.:210-48.02.445, 210-48.02.443, 210-48.02.389



mailto:icis_emcs@gsis.gr

